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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN SPAIN AND BUL-
GARIA ON THE ABOLITION
OF VISAS FOR HOLDERS OF
DIPLOMATIC PASSPORTS

ItCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
L'ESPAGNE ET LA BULGA-
RIE RELATIF A LA SUPPRES-
SION DE VISAS POUR LES TI-
TULAIRES DE PASSEPORTS
DIPLOMATIQUES

[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

PEnYBAHKA BbA-APHR
MH4CTEPCTBO HA BbHWHMTE

PABOTH

I43x. N KO 655- 32- 3

MMHHCTepCTBOTO Ha BbHWHWTe pa6oT Ha Peny6AWKa EbArapmfl nOAHaCR
CBOMTe nOHTaHI1R Ha FlOCOACTBOTO Ha KpaACTBO 14cnaHW5 B CO(pmS w Mma
4ecTTa Aa ro yBejoMM, qe ApaBMTeACTBOTO Ha Peny6AHKa B6Arapwifl B
)KeAaHmeTO Cm £1a pa3BsBa CbLU, eCTBYBaLUI4Te JByCTpaHHH OTHOweHI4R, npeAjara
CAefHOTO Cnopa3yMeHwe 3a npeMaxaaHe Ha B1314Te 3a rpaKJaH14 Ha aBeTe
CTpaHm, npHTe)KaTeAM Ha AlnAoMaTM'4eCKM nacnopT.

1. 'paKnaHwre Ha BCRKa eAHa OT aQoroBapqLWTe CTpaHm, npWTe)KaTeAW
Ha BaAMleH flRAOMaTM'eCKw nacnopT, MoraT Aa BAH3aT w npe6wBaBaT 6e3 B43a
Ha TePMTOPMFTa Ha apyraTa aoroBapRLula CTpaHa 3a CPOK AO AeBeTeCeT AHM.

2. 'pax(AaHMTe Ha BeTe ,oroBapRUJm CTpaHM, nP14Te)KaTeAA Ha BaAwJleH
nnAOMaT14eCKw nacnOpT, KOWTO ue 6bAaT Ml3npauaHM B KaqeCTBOTO Mm Ha
4AeH0Be Ha JHnAOMaTweCKaTa MCmR HAW Ha KOHCyACKHTe CAy)K6M Ha

TepHTOpHRTa Ha ApyraTa aoroBapFLu.a CTpaHa, KaKTO W LAeHoBeTe Ha
ceMeRCTBaTa MM, Tps6Ba Aa noAyqaT CbOTBeTHaTa Bm3a.

3. BCRKa eAHa OT aoroBapRLHTe CTpaHM C4 3ana3sa npaBOTO Aa OTKa)Ke
BAm3aHeTO Ha HeRHa TePHTOpHR Ha AMUa, C'4TaHM 3a He)KeAaHM.

4. aoroaapUJwmTe CTpaH B CPOK OT TpHMeCeT AHM OT Ha'aAOTO Ha
npm~araHe Ha TOsa Cnopa3yMeHme Cm pa3MeHRT o6pa3uM Ha
AInAoMaTM4eCKMTe CM nacnopT. aorOBapRJJTe CTpaHM CbLUO TaKa ce

I Came into force provisionally on 26 December 1996,
and definitively on 31 August 1997, in accordance with the
provisions of the said notes.
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M3BeCTRBaT He3a6aBHO 3a BCRKa npoMRHa, KORTO HaCTbnh B o6pa3ULTe Ha
CboTBeTHMTe nw'AOMaTw'eCKH nacnopTw.

5. BCRKa eAHa OT aoroBapRUMcTe CTpaHH CH 3ana3Ba npaBOTo Aa cnpe
BpeMeHHO npwAaraHeTO Ha TOBa Cnopa3yMeHwe no FlpM4HW, CBbp3aHw C
o6u.LeCTBeHHR pen, CwrypHOCTTa wAL4 o6LueCTBeHOTO 3paBe. BpeMeHHOTO
cnmpaHe BAL43a B cwAa TpMieCeT AHM CAeA AaTaTa Ha CbOTBeTHOTO
npeAM3BeCTHe a nMCMeHa (4opMa, W3npaTeHo no tnAoMaTWqeCKw rrbT.

6. ToBa Cnopa3yMeHwe sAM3a a cKAa TpIMneCeT AH4 CAeA AlaTaTa Ha
noCAeAHaTa HOTMO1KBU, aR no fI'rIAOMaTmLeCKM rrbT 3a M3flbAHeHmeTO Ha
CbOTBeTHMTe BbTpeWHOnpaBHM M3WCKBaHR. BpemeHHO ue 3ano4He Aa ce
npw~ara neceT ,H CAeA AaTaTa Ha pa3MRHaTa Ha Te3 HOTH.

7. aBeTe gOroBapRLUvi CTpaHI. CI 3ana3saT npasoTo Aa npeKpaTRT ToBa
Cnopa3yMeHwe no BCRKO BpeMe. 'lpeKpaTRsaHeTO BAI.3a B c&4Aa AeBeTxeceT
AH1 cAen CbOTBeTHoTo nPet13BeCTme a nCMeHa 4OopMa, M3npaTeHO no
AI'rAoMaTLi'eCKH M'bT.

AKO npeAAo)KeHHTe pa3nopeAR6 ca npweMAI4e 3a npaBMTeACTBOTO' Ha
KpaACTBO McnaHl*I, MHHICTepCTBOTO Ha BbHWHMTe pa6OTII Ha Peny6A^Ka
EbrapR wtrHMa eCTT a My npeAAOWii Ta34 HoTa w HoTaTa-OTrosop Aa
npelCTaBARsaT Cnopa3yMeHHe Me)KAY 'lpaBHTeACTBOTO Ha Peny6AWKa
6B5rapt1.1m flpaBI4TeACTBOTO Ha KpaACTBO McnaHMF.

MHHVCTepCTBOTO Ha BbHWHI4Te pa6OTI Ha 5brapIs I43nOA3yBa CAy4as,
3a ,a nOnHOBm npe n flOCOACTBOTO Ha KpaACTBO MlcnaHI4F B COoiR yBepeHmqTa
B HaRI-BwCOKaTa Cm KbM Hero nO4MT.

Co4niHR, I eKeMBpH 1996 r.

IQO
nOCOACTBOTO HA
KPAACTBO mCnAHM5
COOM5R
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[TRANSLATION]

REPUBLIC OF BULGARIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Ref.: No. KO 655-32-3

Note verbale

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria presents its com-
pliments to the Embassy of the Kingdom of Spain in Sofia and has the honour
to inform it that the Government of the Republic of Bulgaria, desiring to develop
existing bilateral relations, proposes the following Agreement on the Abolition of
Visas for Nationals of the Two Countries Who Hold Diplomatic Passports.

1. Nationals of each Contracting Party who hold valid diplomatic passports
may enter the territory of the other Contracting Party and remain there without a
visa for a period of up to 90 days.

2. Nationals of the two Contracting Parties who hold valid diplomatic pass-
ports and who will be sent as members of a diplomatic mission or of consular posts
in the territory of the other Contracting Party, as well as members of their families,
shall obtain the appropriate visas.

3. Each Contracting Party reserves the right to deny entry into its territory of
persons considered undesirable.

4. The Contracting Parties shall exchange, within 30 days of the application of
this Agreement, models of their diplomatic passports. The Contracting Parties shall
also notify each other without delay of any change in the models of their respective
diplomatic passports.

5. Each Contracting Party reserves the right to suspend application of this
Agreement temporarily for reasons of public order, security or public health. The
temporary suspension shall enter into force 30 days after the date of appropriate
written notice through the diplomatic channel.

6. This Agreement shall enter into force 30 days after the last notification
through the diplomatic channel that the relevant internal legal requirements have
been met. Its provisional application shall begin 10 days after the date of exchange
of these Notes.

7. The two Contracting Parties reserve the right to terminate this Agreement
at any time. Termination shall enter into force 90 days after written notice of termi-
nation has been given through the diplomatic channel.

If the proposed provisions are acceptable to the Government of the Kingdom
of Spain, the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria has the honour
to propose that this Note and the Note received in reply should constitute an Agree-
ment between the Government of the Republic of Bulgaria and the Government of
the Kingdom of Spain.

Vol. 1996 1-34151
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The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria takes this oppor-
tunity to convey to the Embassy of the Kingdom of Spain in Sofia the renewed
assurances of its highest consideration.

Sofia, 16 December 1996

Embassy of the Kingdom of Spain
Sofia

Vol. 1996, 1-34151
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[TRADUCTION]

MINISTtRE DES AFFAIRES ITRANGhRES
DE LA R9PUBLIQUE DE BULGARIE

No 655-32-3

Le Minist~re des Affaires 6trang6res, etc.

[Voir note II]

Le Minist~re des Affaires 6trang~res de la R6publique de Bulgarie profite, etc.

Sofia, le 16 d&cembre 1996

Ambassade du Royaume d'Espagne
Sofia

Vol. 1996. 1-34151
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II

[SPANISH TEXTE - TEXTE ESPAGNOLI

Niim. 110/96

Nota verbal

La Embajada del Reino de Espaila en Sofia saluda atentamente al Ministerio de
Asuntos Exteriores de la Rep6iblica de Bulgaria y tiene el honor de acusar recibo de la
Nota Verbal de ese Ministerio nfin. KO 655-32-3 de 16 de diciembre de 1996, relativa
a la propuesta de concluir un Acuerdo entre el Gobiemo del Reino de Espafta y el
Gobiemo de la Repfiblica de Bulgaria de supresi6n de visados para nacionales de arnbos
paises titulares de pasaportes diploraticos, con el siguiente contenido:

"El Ministerio de Asumtos Exteriores de la Repfiblica de Bulgaria saluda
atentamente a ]a Embajada del Reino de Espafta en Sofia y tiene el honor de comunicarle
que el Gobiemo de la Repiiblica de Bulgaria, con el deseo de desarrollar las relaciones
bilaterales existentes, propone el siguiente Acuerdo en materia de supresi6n de visados
para nacionales de ambos paises titulares de pasaporte diplomitico.

1. Los nacionales de cada una de las Partes Contratantes titulares de pasaporte
diplomitico en vigor pueden entrar y pennanecer sin visado en el territorio de la otra
Parte Contratante por un periodo de estancia de hasta noventa dias.

2. Los nacionales de ambas Partes Contratantes titulares de pasaporte diplomitico
en vigor que vayan a ser enviados en rnisi6n oficial en calidad de Miembros de la Misi6n
Diplomitica o de las Oficinas Consulares en el territorio de la otra Pane Contratante, asi
como sus familiares, tendrin que obtener el correspondiente visado.

3. Cada una de las Panes Contratantes se reserva el derecho a denegar la entrada
en su respectivo territorio a las personas consideradas indeseables.

4. Ambas Partes Contratantes intercambiarin, en el plazo de los treinta dias
siguientes a la fecha de la aplicaci6n del presente Acuerdo, modelos de sus respectivos
pasaportes diplomiticos. Asimismo, ambas Panes se comunicarin sin demora cualquier
modificaci6n que se produzca en los modelos de sus respectivos pasaportes diplomiticos.

5. Cada una de las Panes Contratantes se reserva el derecho de suspender la
aplicaci6n de este Acuerdo por razones de orden pitblico, seguridad o salud pfiblica. La
suspensi6n surtiri efecto treinta dias despuds de la fecha de la notificaci6n
correspondiente por via diplomitica.

Vol. 1996 1-34151
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6. El presente Acuerdo entrari en vigor treinta dias despuis de la fecha de la
6ltima notificaci6n por via diplomitica del cumplimiento de los respectivos requisitos
legales intemos. Seri aplicado de forma provisional diez dias despu~s de la fecha del
intercambio de estas Notas.

7. Ambas Partes Contratantes se reservan el derecho de denunciar este Acuerdo
en cualquier momento. La denuncia surtiri efecto noventa dias despuis de su notificaci6n
por via diplomAtica.

Si las disposiciones propuestas son aceptables para el Gobiemo del Remno de
Espaila el Ministeno de Asuntos Exteriores de la Repi~blica de Bulgaria tiene el honor de
proponerle que la presente Nota y la respuesta constituyan un Acuerdo entre el Gobiemo
del Reino de Espaiia y el Gobierno de la Repliblica de Bulgaria.

El Ministerio de Asuntos Exteriores de la Reptiblica de Bulgaria aprovecha esta
oportunidad para reiterar a la Embajada del Remno de Espafia en Sofia el testimonio de
su mis distinguida consideraci6n.

Sofia, 16 de diciembre de 1996"

La Embajada del Reno de Espafia en Sofia tiene el honor de informar al
Ministerio de Asuntos Exteriores de la Repfiblica de Bulgaria que el Gobiemo del Reino
de Espafia acepta la propuesta del Gobierno de la Repi~blica de Bulgaria y que da su
conformidad a que la mencionada Nota y la presente Nota de respuesta constituyan un
Acuerdo entre los dos Gobiernos, que entradi en vigor y se aplicari provisionalmente
segitn lo estipulado en el punto 6.

La Embajada del Reino de Espafia en Sofia aprovecha esta oportunidad para
reiterar al Ministerio de Asuntos Exteriores de la Repilblica de Bulgaria el testimonio de
su mas distinguida consideraci6n.

Sofia, 16 de diciembre de 1996

Ministerio de Asuntos Exteriores
de la Reptblica de Bulgaria
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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

EMBAJADA DE ESPANA

110/96

BEPBAflHA HOTA

fOCOnCTBOTO Ha KpanCTSO HcnaHMH B COHR nOAHacR noqu-
TaHHRTa CH Ha MHHHCTepCTSOTO Ha BHIHHTe pa6OTH Ha PenyOHmua Sun-

rapxx H HMa qeCTTa Aa ro yBeOMiH, me e nOnyqHO Bep6anHa HOTa

P KM-655-32-3 OT 16 neKeMBpx 1996 r., OTHOCHO npejinoxeHHeo Aa

6wie nonnmcaHo Cnopa3yMemHe mezmy npaBHTenCTBOTO Ha KpanCTDO HC-

naHHH i npaBHTenCTBOTO Ha PenydnxKa BbnrapHR 3a npemaxBame Ha BH-

3i aa rpaxgcaHHTe Ha ABeTe cTpamm, npHTeaTefH Ha AHnnoaTmqecxH

nacnpOT, cbc CneflHHR TeKCT:

See nole!I - Voir note I]

nOCOnCTEOTO Ha KpanCTBO cnaHMA D COHR sma qecTTa
na yB~eOMH MHHHCTePCTBOTO Ha BHMHHTe padOTH Ha Peny0nHxa Sun-
rapxt, me npaBHTenCTBOTO Ha KpanCTBO HcnaHHx npHeMa npennoxe-
HHeTO Ha npaBHTenCTBOTO Ha PenyO6nxa SunrapHR H AaBa curnacxe-

TO CH Ta3m HOTa H HacToxmaTa HOTa-OTroBop .Ua npeACTaBnHBaT CnO-

pa3yMeHxe mexy nAeTe npaBHTejzCTa, KoeTO me Bnese B cina i ate

ce npHnara npeMeHHo, cnopen pa3ropeZHTe Ha TOmKa 6.

nOCOnCTSOTO Ha KpanCTBo HcnaHH D COOHR non3Ba cnyqa

ga nOnHOBH npez MHHHCTePCTOTO Ha BIHMHHTe pa6OTH Ha PenyOnxia

Bunrapt yBepeHuaTa a Adbil6oKaTa CHt nOHT.

Co.nx, 16 nexeMapx 1996 ronIMHa

MHHHCTEPCTBO HA BbHMHHTE PASOTH HA PEIYBIIHKA swirAPHR.

CO0H HR
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[TRANSLATION]

EMBASSY OF SPAIN

Sofia, 16 December 1996

No. 110/96

Note verbale

The Embassy of the Kingdom of Spain in Sofia presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria and has the honour to
acknowledge receipt of the Ministry's Note Verbale No. KO 655-32-3 of 16 De-
cember 1996 concerning the proposal to conclude an Agreement between the Gov-
ernment of the Kingdom of Spain and the Government of the Republic of Bulgaria
on the Abolition of Visas for Nationals of the Two Countries Who Hold Diplomatic
Passports, which reads as follows:

[See note I]

The Embassy of the Kingdom of Spain in Sofia has the honour to inform the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria that the Government of the
Kingdom of Spain accepts the proposal of the Government of Bulgaria and agrees
that the aforementioned Note and this reply shall constitute an Agreement between
the Governments, which shall enter into force and be applied provisionally in ac-
cordance with the provisions of paragraph 6.

The Embassy of the Kingdom of Spain in Sofia takes this opportunity to convey
to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria the renewed assur-
ances of its highest consideration.

Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Bulgaria

Vol. 1996, 1-34151
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[TRADUCTION]I'

No 110/96

Note verbale

L'Ambassade du Royaume d'Espagne A Sofia pr6sente ses respects au Mi-
nist~re des Affaires 6trang~res de la R6publique de Bulgarie eta l'honneur d'accuser
r6ception de la Note verbale de ce Minist~re no KO 655-32-3 du 16 d6cembre 1996,
relative A la proposition de conclure un Accord entre le Gouvernement du Royaume
d'Espagne et le Gouvernement de la R6publique de Bulgarie en mati~re de suppres-
sion de visas pour les ressortissants des deux pays titulaires de passeports diploma-
tiques, ayant le contenu suivant :

« Le Minist~re des Affaires dtrang~res de la R6publique de Bulgarie prd-
sente ses salutations A l'Ambassade du Royaume d'Espagne A Sofia et a l'hon-
neur de lui communiquer que le Gouvernement de la R6publique de Bulgarie,
souhaitant d6velopper les relations bilat6rales existantes, propose l'Accord sui-
vant en matire de suppression des visas pour les ressortissants des deux pays
titulaires de passeport diplomatique.

1. Les ressortissants de chacune des Parties contractantes titulaires de
passeport diplomatique en vigueur peuvent entrer et s6journer sans visa sur
le territoire de l'autre Partie contractante pour une p6riode de s6jour allant
jusqu'A quatre-vingt dix jours.

2. Les ressortissants des deux Parties contractantes titulaires de passe-
port diplomatique en vigueur qui vont 8tre envoy6s en mission officielle en
qualit6 de membres de la mission diplomatique ou des bureaux consulaires
sur le territoire de 'autre Partie contractante, ainsi que les membres de leurs
families, doivent obtenir le visa correspondant.

3. Chacune des Parties contractantes se r6serve le droit de refuser l'en-
tr6e sur son territoire aux personnes consid6r6es ind6sirables.

4. Les deux Parties contractantes 6changeront, dans les trentejours sui-
vant la date de l'application du pr6sent Accord, des modules de leurs passeports
diplomatiques respectifs. De plus, les deux Parties se communiqueront, dans les
meilleurs d61ais, toute modification pouvant se produire dans les modules de
leurs passeports diplomatiques respectifs.

5. Chacune des Parties contractantes se r6serve le droit de suspendre
l'application de cet Accord pour des raisons d'ordre public, de s6curit6 ou de
santd publique. La suspension prendra effet trente jours apr~s la date de la
notification correspondante par la voie diplomatique.

6. Le pr6sent Accord entrera en vigueur trente jours apr6s la date de la
derni~re notification par la voie diplomatique de la r6alisation des conditions
16gales interes requises respectives. II sera appliqu6 provisoirement dix jours
apris la date de l'6change de ces notes.

7. Les deux Parties contractantes se r6servent le droit de d6noncer cet
Accord A tout moment. La d6nonciation prendra effet quatre-vingt-dix jours
apr~s sa notification par la voie diplomatique.

I Traduction fournie par le Gouvemement espagnol - Tanslation supplied by the Spanish Government.
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Si les dispositions propos~es sont acceptables pour le Gouvemement du
Royaume d'Espagne, le Ministare des Affaires dtrang~res de la R~publique de
Bulgarie a l'honneur de lui proposer que la presente note et la reponse consti-
tueront un Accord entre le Gouvernement du Royaume d'Espagne et le Gou-
vernement de la R6publique de Bulgarie.

Le Ministare des Affaires 6trang~res de la R6publique de Bulgarie profite
de cette occasion pour rit(rer A I'Ambassade du Royaume d'Espagne A Sofia,
I'expression de sa haute consideration.

Sofia, le 16 decembre 1996 >>
L'Ambassade du Royaume d'Espagne A Sofia a l'honneur d'informer le Mi-

nistare des Affaires 6trang~res de la R6pubtique de Bulgarie que le Gouvemement
du Royaume d'Espagne accepte la proposition du Gouvemement de la R~publique
de Bulgarie et qu'il donne sa conformit6 au fait que la note en question et la pr~sente
note de r~ponse constituent un Accord entre les deux gouvemements, qui entrera
en vigueur et sera appliqu6 provisoirement conform~ment A ce qui est stipul au
point 6.

L'Ambassade du Royaume d'Espagne A Sofia profite de cette occasion pour
r6itrer au Ministare des Affaires trangires de la R~publique de Bulgarie l'expres-
sion de sa haute consideration.

Sofia, le 16 decembre 1996

Ministare des Affaires 6trang~res
de la R6pubIique de Bulgarie

VoL 1996, 1-34151


